APPENDIXES 133 (cont.), 134, anp 135.

11. thedred=to be a spectator of, to gaze at, or on,
as a spectacle. Our. Eng. word * theatre ' is from the
sameroot. Hence, it is used of bodily sight, and assumes
the actual presence of the object on which the guze is
fixed, and that it is & continued and prolonged gaze.
It differs from No. 8, above, as that may be only the act
of an instant.

12. theaomai is, in meaning, like No. 11, above, but
differing from it in that No. 11 has regard to the object
gazed upon, while this has regard to the subject who
gazes. Hence, it is used of gazing with a purpose; to
see with desire, or regard with admiration.

18. histored =to inquire: i.e. to have an interview
with & person with a view to becoming personally ac-
quainted through conversation. Occ. only in Gal. 1.18,

II. BEHOLD.

1. epetdon. Thisis No.I. 1, with ept=upon (Ap. 104.
ix) prefixed ; to look upon. It is the second Aorist of
ephoras (No. 1. 8), with ept=upon (Ap. 104. ix) prefixed.
If occurs only in Luke 1. 25 and Acts 4. 2.

2. epopteud=to look over, overlook, watch, and thus
be an eyewitness of. Occ.onlyin1Pet.2.12; 3.2. Itis

134

1. The Verb.

1. euchomai=to speak out, utter aloud. Hence, to
wish or vow (Acts 26. 20. 2 Cor. 18. 7. Jas. 5. 16).

2. proseuchomai. No. 1 with pros (Ap. 104. xv)
prefixed =to pray to. It is restricted to prayer to
God in N.T. First occ. in Matt. 5. 44.

3. erdotad =to ask or request a person to do (rarely
to give) something: thus differing from No. 4
below.

4. atted =to ask for something to be given (not done,
as No. 3). Comimonly used of an inferior addressing
a superior.

5. deomat=to want, lack, or need; then, to make
known one’s need ; hence, to supplicate, beseech.

6. parakaled=to call aside, appeal to (by way of
exhortation, entreaty, comfort, or instruction).
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1. The Verb.

1. agapad=to regard with favour, to make much of
a thing or person, on principle, The cause or
ground of No. 2.

2. philed =to kiss, to be fond of, having regard to
feeling a8 distinct from principle. The demonstra-
tion of No. 1. Hence No. 2 is never used of man’s
love to God : this is always No. 1. Both words are
used of God’s love to man. No. 2 is used of the
Lord’s love for Lazarus (John 11, 3, 36), but not in
v. 5, where the sisters are included. See the notes on
John 21.15-17; and on John 12, 25,

I1. The Noun.

1. agapé. No.2, below, was the common word used
by the Greeks, for love; and even this is far lower
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derived from No. I. 8, above, with epi (Ap. 104. ix)
prefixed.

3. anathedred. Itis No.l. 11, with ana (Ap. 104. i)
prefixed. Hence it=to gaze on with purpose and

attention. Occ. only in Acts 17. v3; and Heb. 13. 7.

4. katanoed=toperceive with the senses, referring to
the object of observation rather than to the act of getting
to know (as with gindsko, Ap. 132, 1. ii). It has regard
to the conscious action of the mind in getting to see or
understand.

III. LOOK.
1. anablepd. See No. 1. 6, above.

2. parakuptd—=to stoop down beside (para. Ap.
104. xii) anything in order to look at it more closely.

3. prosdoka=to watch for (pres. Ap.104.xv)any-
thing, expect and thus look or wait for.

4. epiblepd. This is No. I 5, above, with epr=upon
(Ap. 104. ix) prefixed.

5. episkeptomal=to look upon (Ap. 104. ix), as
though to select; to look out, so as to select.

6. atenizd=to fix the eyes intently upon.

“PRAY” AND “PRAYER".

II. The Noun,

1. eche=a prayer (to God); also, a vow made to God.
. proseuché=No.1 with pros (Ap.104. xv, prefixed).
The word is quite common in the Papyri, thoug
in the N.T. it is restricted to prayer offered to God,
having regard to the power of Him Who is invoked
and giving prominence to personal devotion. Also

used of a place of prayer (Acts 16.13).

. de@sis=apetitionforaspecial object, havingregard
to our necessity rather than to God&’s sufficiency to
supply it: giving prominence to personal need. In
Byzantine Greek it was used of a written petition
(as in Eng.).

4. enteuxis=confiding access to God, giving pro-

minence to childlike confidence in prayer. Occ.

only in 1 Tim. 2.1; 4. 5.
attéma=a specific petition for a particular thing,

ep. No. I. 4. Occurs only in Luke 23. 24. Phil. 4.6.

1 John 5. 15.
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than the N.T. philadelphia (=1ov : of the brethren).
Agap? is spontaneous love, irrespective of * rights’’.
The word was supposed to be peculiar to the N.T.,
but it is found in the Papyrz.

2. philanthrépia=philanthropy, or love of man,
which did not go beyond giving man his * rights”’,
among the Greeks. Tt is used in a far higher sense
in Tit. 8. 4; occurs elsewhere only in Acts 28. 2.
Cp. the Adverb philanthropos (Acts 27. 3, ‘“ cour-
teously ).

II1. The Adjective.
agapetos=beloved. The word used of the Lord
Jesus by the Father. See Matt. 3.17; 12.1s8; 17.5.
Mark 1. 11; 9.7. Luke 3.22; 9.35; and in Mark
12. 6. Luke 20. 13, by Himself. A special epithet
of the Saints in the Epistles.
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The following nine Greek words are rendered *‘ wash”’
in the English N.T.:—
i. niptd=to wash some part of the body (as the face,
hands, or feet).
ii. aponiptd. No.1with apo=away from (Ap.104.iv);
to wash off from (a part of the body) and for one’s self.

iii. loud=to bathe (the whole body).

iv. apoloud. No.3 with apo =away from (Ap.104.iv);
to wash off from the whole body by bathing. Occ.
only in Acts 22. 16, and 1 Cor. 6. 11.

v. plund =towash (inanimate things, such as clothes).
Oce. only in Rev. 7. 14.

vi. apoplund. No.5 with apo=awayfrom (Ap.104.iv);
to wash inanimate things thoroughly. Used only
of nets (Luke 5. 2).
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The following six Greek words are rendered *“ worship
in the A.V.:—

1. proskuned=to prostrate one’s self (in reverence),
do homage. Used, therefore, of the act of worship.

2. sebomat=to revere, to feel awe. Used, there-
fore, of the tnward feelinys (as No. 1 is of the outward
act).

3. sebazomai=to be shy,or timid at doing anything.
QOccurs only-in Rom. 1. 25.

THE SYNONYMOUS WORDS FOR “ WASH”,

vii. baptizd. Rendered ‘“wash” only in Mark 7.4,
and Luke 11. 38. See Ap. 115.

viii. brechd=to wet (on the surface, like rain),
moisten.

These words must be carefully distinguished. See
notes on John 13. 10: “ He that is washed (No. 3)
needeth not save to wash (No. 1) his feet’’,

In the Septuagint of Lev. 15. 11, the three principal
words are used in one verse: ‘ And whomsoever he
toucheth that hath the issue, and hath not rinsed (No. 1)
his hands in water, he shall wash (No. 5) his clothes, and
bathe himself (No. 3) in water”’, &c.

ix. rhantizd=to sprinkle (ceremonially), and thus
cleanse or purify. Occ. only in Heb. 9. 13, 19, 21;
10. 22,

THE SYNONYMOUS WORDS FOR “ WORSHIP”.

4. latreud =to serve in official service (for hire, or
reward). Used of serving God in the externals of His
worship.

5. eusebed=to be pious or devont towards any one;
to act with reverence, respect, and honour.

6. therapeud =towait upon, minister to (as a doctor
does); hence=to heal; to render voluntary service and
attendance. Thus differing from No. 4.

138 THE DOUBLE MIRACLES OF MATT. 9.1s; MARK 5. 22; AND LUKE 8. 41.

Discrepancies, so-called, are manufactured when
similar miracles are regarded as identical. One such
example is seen in the case of the two demoniacs of
Matt. 8. 28 and the one demoniac of Mark 5.1-20. (See
note on Matt. 8. 28).

Another is that of the two storms on the lake of
Maitt. 8. 24 (Mark 4. 37—41{ and Luke 8. 22-25.

Another is that of the lepers of Matt. 8. 2 (Mark 1. 40)
and Lake 5.12. See the notes, and cp. Ap. 152,

Why should not words be repeated at different times
and under other circumstances? And as there were
many people suffering in various places from similar
diseases, why should we not expect to find similar
miracles ?

Why assume that two miracles, which are apparently
alike in general character, are identical, and then talk
about the two accounts being contradictory ?

Two examples are furnished, not only in the case of
two separate miracles, but in the case of pairs of double
miracles.

1. There were two females raised from the dead. -

The first (Matt. 9.18) was to korasion (a little girl),
whose father was probably a civil magistrate (archon).
She died before her father started to see the Lord, and
80 no messengers were dispatched with the news.

The second (Mark 5. 22. Luke 8. 41) was to patdion,
a girl of about twelve years (see Ap. 108. vf whose
father was one of the rulers of the Synagogue (arcke-

139 “DEAD” AND

The word nekros (Noun and Adjective) has different
meanings, according as it is used in different con-
nections ;—

1. With the Article (hot nekros) it denotes dead bodzes,
or corpses or carcasses in the grave, apart from the
ersonality they once had. This is the O.T. idiom also.
IS’ee Sept., Gen, 23. 3, 4, 6, 8. Dent. 18. 11; 28, 26, Jer.
7.33; 9.22; 19.7. Ezek.37.9. See notes on Matt.22. 31.
1 Cor. 15.35.

sunagdyos), by name Jairus. She was not dead. No
mourning had commenced, but as the Lord approaches
news of her death was brought.

Other antecedents and consequents of time and place
and circumstances are all different.

2. There were two women suffering from the same
disease. And why not? It is not surprising that there
were two, but surprising there were not more—as pro-
bably there were among the many unrecorded (Matt.
14, 36. Mark 3. 10; 6. 56. Luke 6. 19).

The first (Matt. 9. 20) was evidently watching her
opportunity, and had probably heard the report of the
Lord’s “ touch ”. She came behind Him ; and there is
no mention of a crowd as in the case of the other
woman,

The first spoke * within herself ’ of what she would
do ; the second had spoken to her friends.

The Lord saw the first woman, and spoke before the
healing was effected. He did not see the second, and
inquired after the healing was accomplished.

In the first the disciples said nothing, but in the
second they reasoned with the Lord as to the crowds.

In the first there is no mention of physicians or
of spiritual blessing received. In the second case both
are mentioned.

It appears, therefore, that in these cases we have two
pairs oP double miracles, with differences so great that
they cannot be combined and treated as being identical.

“THE DEAD”.

2. Without the Article (nekrov) it denotes the persons
who were once alive, but who are now alive no longer :
i.e. dead persons as distinct from dead bodies. Cp.
Deut. 14. 1. Judg. 4. 22, Lam, 3. 6. And see notes on
Matt. 22.32. Acts 26.23. 1 Cor, 15. 12,12, 13, 15, 16. Heb.
13. 20, &ec.

3. With a Preposition, but without the Article, which
may be latent in the Preposition (ek nekron), it
denotes out from among dead people. See notes on

165







	1: 164
	2: 165
	3: 166

